NE MAISTO PREKIŲ ETIKEČIŲ, VIEŠŲJŲ UŽRAŠŲ, REKLAMOS KALBA (patarimai)

Rašyba
Žodžių rašybą visuomet galima patikrinti „Dabartinės lietuvių kalbos žodyne“, specialiuosiuose ir internetiniuose kalbos leidiniuose. Keletas taisymo pavyzdžių: sandėlys (=sandėlis), sąsiuvinys (=sąsiuvinis), švytrinis (=švitrinis) popierius, veržleraktis (=veržliaraktis).

Negalima vartoti nesavarankiškų žodžio dalių (audio-, auto-, elektro-, foto-, mikro-, termo-, turbo-, video-, zoo- ir kt.) kaip savarankiškų, jos turi būti rašomos drauge arba įvardijamos visu žodžiu: 

Pavadinimo dalys nejungiamos brūkšneliu ar kitu grafiniu ženklu, jei jos žymi ne vieno, o dviejų dalykų pavadinimus:
Statybos ir ūkio prekės (ne Statybos-ūkio prekės)
Šildymo ir vėdinimo įranga (ne šildymo-vėdinimo įranga)
Sanitarinės technikos gaminiai (ne sanitarijos-technikos gaminiai)

Garso ir vaizdo aparatūra; Audio-, videoaparatūra (ne Audio–video aparatūra)
Tikrinių pavadinimų rašymas

Prekės simbolinis pavadinimas (prekės ženklas) rašomas išlaikant autentišką formą, originalo kalba su kabutėmis arba kitaip grafiškai išryškinamas, pavyzdžiui, didžiosiomis raidėmis, kitu šriftu ir pan.:

Kremas „Pond’s“

Kremas POND’S  (ne Ponds kremas)

KREMAS „POND’S“ (ne KREMAS POND’S)
Šampūnas „Nivea“

Šampūnas NIVEA  (ne Šampūnas „Nivėja)

ŠAMPŪNAS „NIVEA“ (ne ŠAMPŪNAS NIVĖJA)

Šukuosenos formavimo kremas „Brilliant“; Šukuosenos formavimo kremas BRILLIANT; (ne Kremas BRILIJANTAS šukuosenai formuoti)

Automobilių šampūnas „Wash&Shine“, AUTOMOBILIŲ ŠAMPŪNAS „WASH & SHINE“

Cigaretės BT, CIGARETĖS „BT“ (ne CIGARETĖS BT)  ir pan.
Lietuviškų kabučių grafinė raiška yra „ABC“ (apačioje devynetukai, viršuje – šešetukai).
Lietuviškas simbolinis prekės pavadinimas taip pat rašomas su kabutėmis arba kitaip grafiškai išskiriamas, pvz., didžiosiomis, paryškintomis, padidintomis, kitos spalvos, kito šrifto raidėmis, pabraukiamas, atskiriamas didesniu tarpu, nauja eilute ir pan.:

Kremas „Margarita“ (ne Kremas Margarita)

Kremas MARGARITA

KREMAS „MARGARITA“ 

Skalbimo milteliai „Ariel“ (ne Skalbimo milteliai Ariel)
Skalbimo milteliai ARIEL
SKALBIMO MILTELIAI „ARIEL“
Gaminių ir normatyvinių dokumentų žymenys, kurių raidinę dalį sudaro lotynų abėcėlės rašmenys, rašomi taip, kaip originalo kalboje: belaidis virdulys „Germatic WK-1700“, mobilusis telefonas „Nokia 3310“, telefono aparatas „Concorde-568M“, magnetola „Sony CFS-B5S“.

Gaminių ir normatyvinių dokumentų žymenys, sudaryti su nelotyniškais rašmenimis, gali būti transliteruojami arba rašomi originalo kalbos rašmenimis: elektrinė gruzdintuvė „R-1E-6“ arba elektrinė gruzdintuvė „R-1E-6“ (rus. P-1Э-6), arba elektrinė gruzdintuvė P-1Э-6; greitviris puodas 22G–15P arba greitviris puodas 22G–15P (rus. 22Г–15П), arba  greitviris puodas 22Г–15П.

Apibendrintų pavadinimų rašymas

Bendrasis prekės rūšies pavadinimas rašomas lietuviškai. (Tiekėjai turėtų pasirūpinti, kad svetimas tiesioginis pavadinimas būtų tinkamai išverstas, klientams ir partneriams aiškus, suprantamas.)

Žolelių šampūnas TIMOTEI; Šampūnas TIMOTEI (žolelių); Šampūnas TIMOTEI, žolelių 

(ne Šampūnas TIMOTEI Herb.); Šaunusis (Puikusis) žaislinis Kenas (ne Lėlė „Cool stiliaus Kenas“), Žaislinis maišiklis (ne Žaislas „Mixer“).
Be kabučių (ar kitaip grafiškai neišskirti) rašomi prekę apibūdinantys bendriniai žodžiai (nusakantys daikto panašumą, paskirtį, laiką  ir pan.), kurie nėra gaminio firminis vardas:

Vaikščiojanti lėlė Barbė (ne  Lėlė „Barbė vaikščiojanti“)
Vaikiškas kramtukas (ne Žaislas „Kramtukas vaikiškas“) 

Žaislinis indų rinkinys, 25 vnt. (ne Žaislas „Indų rinkinys“ 25 vnt.)

Žaislinė armonikėlė (ne Žaislas „Mini-armonika“)
Didelė lėkštė (ne Lėkštė DIDELĖ) 

Žodžių trumpinimas

Sutrumpinimų gale rašomas taškas:

butelis – but., cigaretės – cig., dėžutė – dėž., pakelis – pak., vienetas – vnt.

Trumpinti galima tik tuos žodžius, kuriais pateikiama papildoma charakteristika. Dažniausiai rašomas pirmasis, rečiau du pirmieji skiemenys ir po jų einančio kito skiemens visos priebalsės iki balsės: pvz.: mot., vaik., vyr., plastm. Reikia trumpinti taip, kad būtų aišku. Žodžių negalima trumpinti atmetant tik galūnę.

Po matų simbolių taškas nerašomas:

kv. m – kvadratinis metras, mm – milimetras, gramas – g, kilogramas – kg, litras – l, mililitras – ml, litas – Lt, centas – ct.

Pinigų suma rašoma taip: 0,30 Lt  arba  – ,30 Lt,  arba 30 ct;  5,00 Lt, arba 5,– Lt,;  2,50 Lt  arba 2 Lt  50 ct.

Niekada netrumpinami firminiai pavadinimai.

Dvižodės ir kitokios santrumpos niekuomet nerašomos su pasvirusiu brūkšneliu: 

atsiskaitomoji sąskaita – atsisk. sąsk. arba A. s., AS  (ne A/s, A/S), banko kodas – b. k. (ne B/k, B/K). 

Rašant adresą būtina nurodyti ne tik gatvės, aikštės, prospekto, alėjos ar pan. pavadinimą, bet ir nomenklatūrinio žodžio santrumpą: S. Dariaus ir S. Girėno g. 10 (ne S.Dariaus ir S.Girėno 10), Naujoji g. 124 (ne Naujoji 124), Pramonės g. 31  (ne Pramonės 31) ir pan.

Žodžių tvarka

Pažyminiai, pateikiantys tam tikrą prekės charakteristiką, tikslinamieji žodžiai eina prieš prekės pavadinimą

Stereofoninės ausinės (ne Ausinės stereofoninės)

Kilpinis rankšluostis  (ne Rankšluostis kilpinis)

Vaikiškos pėdkelnės (ne Pėdkelnės vaikiškos)

Mažas dubenėlis (ne Dubenėlis mažas)

Medinės, metalinės lazdos (ne Lazdos medinės, metalinės)

Kai yra du pažyminiai, tai šalia pažymimojo žodžio eina įprastinis, labiau su juo sutapęs pažyminys:

Universalios plieninės žirklės (ne Žirklės universalios pagamintos iš plieno)

Maišiklinis vonios čiaupas (ne Čiaupas vonios maišiklinis)

Įvairaus diametro antgaliai (ne Antgaliai įvairaus diametro).

Kai yra keli pažyminiai, tai pagrindinis eina priekyje, o tas, kuris pateikia šalutinę papildomą charakteristiką – po pažymimojo žodžio skliausteliuose, po kablelio arba kitu mažesniu šriftu:

Plastikinė liniuotė (skaidri), arba Plastikinė liniuotė, skaidri; Skaidri plastikinė liniuotė (ne Liniuotė plastikinė skaidri); Antspaudų tušas (mėlynas), Antspaudų tušas, mėlynas; Mėlynas antspaudų tušas; Nagų dildė (keturpusė); Nagų dildė, keturpusė; Keturpusė nagų dildė (ne Nagų dildė keturpusė);

Žodynas

Kadangi lietuvių kalba turi pakankamai daug savų žodžių daiktams pavadinti, joje visuomet reikia paieškoti tinkamo pakaito arba kurti kalbos dėsnius atitinkantį naujadarą. Kai kurios neteiktinos svetimybės (slavizmai, anglicizmai) ir jų lietuviškieji atitikmenys:

	blicas (=blykstė) 

bodis (= glaustinukė)

dratas (= viela)

e-mailas, imeilas (=elektròninis paštas)

grafkė, grafkutė (= žiogelis; segtukas) 

gvintas (=sriegis) 

leginsai (= tamprės, timpės)

leiblas, leiblis (= 1. etiketė; 2. emblema; 3. (firmos) žénklas)

ofisas (= įstaiga (kartais būstinė, biuras, kontora, raštinė)

papkė (= 1. aplank(al)as; 2. segtuvas)
štuka (= vienetas)

tapkės (= šlepetės, šliurės)

žilka (= valas)
	plintusas (= spec. grindjuostė)

pundas, pundelis (= 1. ryšulys, -ėlis; 2. šūsnis; glėbys)

puzlis, puzlė (= 1. dėstas, dėliõnė, dėstinis (žaidimas); galvósukis; 2. kibučiai (žaidimo dalys))

ružavas, -a (= rõžinis, -ė; rausvas, -a)

stimeris (= 1. šutintuvas; 2. garo mašina; 3. chem. garinimo aparatas (garintuvas),

šeikeris (= (kokteilių) plaktuvė, plakiklis)

šlanga(s)(= žarna)

šniūras, šniūrelis, šniūriukas (= virvė, virvutė; raištis, raištelis; virvėlaidis)

šopas (= parduotuvė, krautuvė)

špilka, špilkutė (= 1. smeigė, smeigelė; 2. (plaukų) segtukas)




Raštinės reikmenų pavadinimai

aplankas – viršelis raštams ir dokumentams susidėti;

įmautė – peršviečiamas skaidrus aplankas, pro kurio vieną galą įkišamas dokumentas;

įsegėlė – iš plastikinės medžiagos pagaminta juostelė palaidiems lapams susegti;

išsegiklis – įrankis, išsegantis iš susegtų lapų sąsagėles; 

klijajuostė – klijuojamoji juostelė, skirta įplyšusiems lapams suklijuoti;

klijų pieštukas (arba pieštukiniai klijai) – į pieštuką panašūs klijai (ntk. klijai-pieštukas);

lipukai – prilipinami įvairaus dydžio spalvoti popierėliai, skirti pastaboms žymėti;

pjaustiklis – popieriaus pjaustymo įrankis;

sąsagėlės – metaliniai segtukai, kuriais segikliu susegami, o išsegikliu išsegami lapai;

segiklis – įrankis, sąsagėlėmis susegantis pluoštą lapų;

segtuvas – kietesnis aplankas su įtaisu dokumentams susegti;

skirtukas – skiriamasis lapelis ar juostelė, įsegami į aplankus ir segtuvus.

ĮSIDĖMĖTINA! 

Ne įpokavimas, bet pakuotė (trumpinys – pak.).

Ne pajungimas (kalbant apie privedimą ar tiekimo pradžią), bet prijungimas.

Ne rastis, bet būti. Ne randasi, o yra.

Ne užkrauti, bet įkrauti akumuliatorių.

Ne viso, bet iš viso, bendra suma (ypač sumuojamojoje eilutėje).

Žodžių daryba

Nevartotini svetimi žodžių elementai  -avas, -ava – būdvardžių priesaga (ar baigmuo), pvz.:

	bordavas, -a (= bòrdinis, -ė, výšninis, -ė, tamsiai raudónas, -a)

kerzavas, -a: kerzavi (= kerziniai (batai)

kremavas, -a (= kreminis, -ė, kremo spalvõs)
morkavas, -a (= mõrkinis, -ė, mõrkų spalvõs)
	ružavas, -a (= rõžinis, -ė, rausvas, -a)
smėliavas, -a (= smėlinis, -ė, smėlio spalvõs)
vyšniavas, -a (= výšninis, -ė, výšnių spalvõs)


Daiktų pavadinimams, žymintiems įrankius bei kitas darbo priemones ar tam tikras medžiagas, netinka asmenis rodančios priesagos -ėjas, -ovas, -tojas. Lietuviškos priesagos -tuvas daiktavardžiais vadinami įrankiai (įnagiai, prietaisai, mašinos bei jų dalys), o -iklis dažniausiai žymi įnagius, kiek rečiau – prietaisus (mechanizmus, jų dalis).

	-ėjas 

atskiedėjas (= skiediklis)

atskyrėjas (= (terpalo) skyriklis)  įkrovėjas (= (akumuliatoriaus) (į)kroviklis)

išėmėjas (= (dėmių) valiklis; (vaisių kauliùkų) gliaudiklis)

išjungėjas (= išjungiklis, jungiklis; jungtùvas)

išspaudėjas (sulčių) (= sulčiaspaudė)

jungėjas (= jungiklis; jungiamóji medžiaga) nuėmėjas (= (garso) ėmiklis; (vaisių) skintùvas)
	perjungėjas (= pérjungiklis, jungiklis)
praskiedėjas (= skiediklis)
purškėjas (= (tràšų) purkštùvas)
skiedėjas (= skiediklis)
sugėrėjas (= (kvapų) gėriklis)
sukėlėjas (putų) (= putõkšlis)
sutepėjas (= teptùvas; tepiklis)
trešėjas (= (želdinių) trešiklis)



-

	-tojas:

apšildytojas, apšiltintojas (= šildytùvas; šiltalas)

balintojas (= baliklis, balalas)
baltintojas (= baltiklis, baltalas)
drėkintojas (= (óro) drėkintùvas)
gaivintojas (= (óro) gaiviklis)
gaudytojas (= (tranų) gaudýklė)
gràžintojas (= (plaukų spalvõs) gaiviklis)
kietintojas (= kietiklis, kietalas)
minkštintojas (= minkštiklis)
	paskirstytojas (= skirstytùvas; (betòno) skleistùvas; (liepsnõs) sklaidiklis)
pašalintojas (= (rūdžių) valiklis)
pašildytojas (= šildytùvas)
prailgintojas (= ilgintùvas (ilginamasis laidas)

skirstytojas (= (srovės) skirstiklis, skirstytùvas; (liepsnõs) sklaidiklis)
standintojas (= standiklis)
stiprintojas (= (plaukų) stipriklis; stiprintuvas)
sukietintojas (= kietiklis)
tirpintojas (= tirpiklis)
užpildytojas (= ùžpildas)


Žodžių formos ir linksniai

 Prekės pavadinime veikiamasis esamojo laiko dalyvis nevartojamas su veikėjo nereiškiančiais daiktavardžiais:

Gaivusis veido tonikas (ne Gaivinantis veido tonikas)

Standinamoji molio kaukė (ne Standinanti molio kaukė) 
Dažomosios putos „Wella“ (ne Dažančios putos „Wella“)

Kvapioji žvakė (ne Kvepianti žvakė, Žvakė kvepianti)

Dezinfekavimo skystis „Domestos“ (ne Dezinfekuojantis skystis „Domestos“)
Prekių rūšys nurodomos įvardžiuotinėmis formomis: glaistomieji dažai, mobilusis telefonas, dozuojamoji druskinė, gofruotasis kartonas, hermetizuojamieji klijai, klijuojamoji etiketė, kietasis diskas, nešiojamasis kompiuteris, minkštieji baldai, supamoji kėdė, pakabinamosios lubos, neperpučiamoji striukė. 

Prekybos, paslaugų vietai (patalpai) įvardyti vartotini priesagų -ykla, -uvė daiktavardžiai:

Daiktų saugykla (ne Daiktų saugojimas)

Avalynės taisykla (ne Avalynės taisymas) 

Drabužių valykla (ne Drabužių valymas)

Raktų dirbtuvė (ne Raktų gamyba)

Vietoj daiktavardinių konstrukcijų žymiai gyvesni veiksmažodžiai:

Įeiti draudžiama (ne Įėjimas draudžiamas)

Priimame užsakymus (ne Užsakymų priėmimas)

Vežame krovinius; Gabename krovinius (ne Krovinių pervežimas)

Kai nusakoma tiesioginė prekės priklausomybė pagal sritį, rūšį ar pan., tinka vartoti kilmininką: antklodės užvalkalas, dviračio kamera, krepšinio kamuolys, grindų šluostė, indų ploviklis, stiklo audinys, raštinės spinta, duonos skrudintuvas, užrašų knygutė, matavimo juosta; aukso gaminiai, kosmetikos priemonės; grindų, lubų, sienų šildymo sistemos. 

Priklausomybės nereiškiančiai prekės rūšinei ypatybei nurodyti vartojami junginiai su priesagos -inis būdvardžiais: darbiniai drabužiai, kelioninė dėžė, keraminės plytelės, metalinis dubuo, mygtukinis jungiklis, elektrinis virdulys, dirbtinis kailis, automobilinis vaškas, sūkurinė krosnelė, masažinės šukos, arbatinis šaukštelis; buitinė technika; buitinės paslaugos, didmeninė prekyba.
Pastaba: kai priesagos -inis būdvardis visiškai sinonimiškas su daiktavardžio kilmininku, renkamės daiktavardžio kilmininką.

Naudininkas neteiktinas prekės rūšiai nusakyti:
ne Dažai automobiliams, bet Automobilių dažai
ne Prekės sportui, bet Sporto prekės 

ne Batai krepšiniui, bet Krepšinio batai 

ne Stovas brošiūroms, bet Brošiūrų stovas

Tikslui su paskirtimi žymėti netinka veiksmažodinio daiktavardžio naudininkas, vietoj jo daug geriau  veiksmažodžio bendratis ar kitos formos:
Lentynos prekėms eksponuoti; Prekių eksponavimo lentynos (ne Lentynos prekių eksponavimui)

Įranga varikliui iškelti; Variklio iškėlimo įranga (ne Įranga variklio iškėlimui)

Termoizoliacinė plokštė pastatams atnaujinti (ne Termoizoliacinė plokštė pastatų atnaujinimui)

Prekės išsimokėtinai (ne Prekės išsimokėjimui)

Keletas prekių etikečių taisymų pavyzdžių: TV kištukas metalinis užsukamas (= Metalinis TV kištukas, įsukamasis arba TV kištukas (metalinis, su sriegiu); Laiko rėlė multifunkcinė (= Daugiafunkcė laiko rėlė arba Laiko rėlė, daugiafunkcė); TV antena su stiprintuvu ir mait. blokeliu kambarinė (= TV antena su stiprintuvu ir mait. blokeliu, kambarinė arba Kambarinė TV antena su stiprintuvu ir mait. blokeliu); LED 21 lempa balta 

(= Balta lempa LED 21 arba Lempa LED 21, balta); F-jungtis kabelinė (= Kabelio F jungtis arba Kabelinė F jungtis arba F jungtis (sujungti kabeliui) arba galbūt galėtų būti Įsukamoji F jungtis, RG6 kabeliui).

Kištukas pridegiklio, Kištukas autopridegiklinis, Kištukas pridegėjo (= Pridegiklio kištukas). (Pažyminys neturi eiti po pažymimojo žodžio. Žodis auto- nerašomas su lietuviškais žodžiais, tik su tarptautiniais. Visai nereikalinga žodyje pridegiklinis -inis priesaga, t. y. čia reikia ne būdvardžio, o daiktavardžio kilmininko linksnio, t. y. reikia žodžio pridegiklio. Prietaisų pavadinimai sudaromi dažniausiai su -iklis, -ukas, -tuvas, priesagomis, pvz.: jungiklis, įkroviklis, vėriklis, paleidiklis, aušintuvas, rinktuvas ir pan.). 

Lizdas autoantenai (= Automobilio antenos lizdas arba Lizdas automobilio antenai).
Lizdas rėlei apvaliu cokoliu (= Rėlės lizdas, su apvaliu cokoliu arba Rėlės lizdas (su apvaliu cokoliu).

Auto ant. perėjimas izoliuotas, Auto ant. Perėjimas trumpas, Perėjimas 3P lizdas. (Perėjimas yra veiksmo pavadinimas, o elektronikos prietaisų pavadinimai/terminai gali būti jungtis, o galbūt ir jungiamieji laidai. Reikia žiūrėti, koks konkrečiai daiktas turimas omenyje. Žodžio perėjimas negali būti). 

Kištukas bananas auks. juodas (= Kištukas „Bananas“, juodas). Labai abejotinas pavadinimas „Bananas“. Taip pat reiktų rašyti ne Kištukas „Mamytė“, ne Kištukas „Tėvelis“, o Kištukinė jungtis, Lizdinė jungtis. Energiją taup. lempa (– taupioji lemputė).
Vaistininkui ir kosmetikos priemonių gamintojui

Sveikatos ir grožio puoselėjimo temos svarbios kiekvienam iš mūsų. Apie tai patys nemažai kalbame, girdime kalbant aplinkinius, matome televizijos laidas, skaitome straipsnius laikraščiuose ir žurnaluose. Ką reikėtų žinoti, kad minėtomis temomis šnekėdami išvengtume kalbos klaidų?

Nemažai klaidų galima pastebėti vaistų ir kosmetikos priemonių etiketėse. Jos kartojamos ir reklamuojant tuos preparatus, o reklamą daugelis itin gerai įsidėmi. Ypač dažnai netaisyklingai vadinami įvairūs kosmetikos ir farmacijos pramonėje naudojami augalai, pvz.: echinocėja turėtų būti purpurinė ežiuolė, ginko biloba – dviskiautis ginkmedis, jojoba – simondsija, jujuba – zizifas, edelveisas – liūtpėdė, ginsengas – ženšenis, ylang-ylang – kvapioji kananga, pačiuolė – pačiulis. 

Iš rusų kalbos atėję mostis, špricas, ukolas, žgutas turi puikius lietuviškus pakaitus (atitinkamai tepalas, švirkštas, injekcija, varžtis). Privalu išsiversti ir be skryningo, jis keistinas patikrinimu arba patikra. Nevartotina svetimybė pilingas (ar pylingas), jį galima pakeisti žodžiais šveičiamasis kremas, šveitiklis, o pati šveitimo procedūra, kartais netaisyklingai vadinama pilingavimu, yra odos šveitimas. 

Iš žodyno klaidų paminėtinas ir pernelyg dažnas veiksmažodžio atstatyti vartojimas. Lietuvių kalboje jį galima pakeisti tinkamesniais žodžiais, todėl linkėkime greitai atsigauti, išgyti, pasveikti, susigrąžinti jėgas (ne atsistatyti), reklamuokime priemones, kurios sustiprina, atgaivina, o ne atstato plaukus, vartokime daugiau vitamino C, nes jis skatina audinių atsinaujinimą (ne atsistatymą). Netaisyklingas ir junginys mineralais praturtintas kremas, turi būti mineralais papildytas kremas, kremas su mineralais ar pan.

Be leksikos, yra ir nemažai kitų (ypač gramatikos, rašybos) abiem minėtoms sritims būdingų kalbos klaidų. Tai pirmiausia pasakytina apie veikiamųjų ir neveikiamųjų dalyvių vartojimą: turėtų būti ne raminantys, bet raminamieji vaistai, ne stimuliuojantis, bet stimuliuojamasis poveikis, ne dezinfekuojančios, o dezinfekuojamosios medžiagos (ir gulima padėtis, maitinamasis kremas, drėkinamoji kaukė, gydomasis losjonas). Taip pat dažnai netaisyklingai, ypač medikų kalboje, vartojamas žodis padidintas. Jis tinkamas tuomet, kai ypatybė atsiranda ne savaime, o kieno nors pastangomis, pvz., padidintas drabužis. Kraujospūdis, plaukuotumas, jautrumas ir pan. būna padidėjęs arba per didelis. 

Sudarant terminus reikėtų vengti naudininko, kai norima nusakyti daikto rūšį, o ne paskirtį, pvz.: ne druska voniai, kremas paakiams, šampūnas plaukams, bet vonios druska, paakių kremas, plaukų šampūnas. Kalbant apie produkto paskirtį vengtini daiktavardžiai su priesaga -imas (-ymas): turi būti putos plaukeliams šalinti, losjonas veidui valyti (ne putos plaukelių šalinimui, losjonas veido valymui). 

Ne taip retai pasitaikanti klaida – netinkamos darybos daiktavardžiai. Reikėtų sakyti ne odos stangrintojas, makiažo nuėmėjas, akių linijos paryškintojas, bet stangriklis, valiklis, ryškiklis. Įsidėmėtina, kad žodžiai su priesagomis –tojas ir –ėjas lietuvių kalboje reiškia ne darbo priemones ar medžiagas, o asmenis. Pvz., valytojas, masažuotojas yra žmonės, kurie dirba tą darbą. Krempudra – taip pat netaisyklingos darybos žodis, turi būti kreminė pudra.

Kalbant apie vaistus, skiepus, kosmetiką netaisyklingai vartojamas prielinksnis prieš. Vakcina būna nuo viruso, kremas nuo raukšlių (ne prieš virusą, prieš raukšles). Tas pat pasakytina ir apie priešdėlį prieš- : ne priešuždegiminiai preparatai, o nuo uždegimų, ne priešgrybeliniai tepalai, o nuo grybelio. Kai kurių vaistų instrukcijose, turint galvoje vidinius, arba geriamuosius, preparatus, netaisyklingai rašoma į vidų vartojami preparatai. Taisyklingai būtų ir trumpiau, ir aiškiau. Ypač dažnai reklamose girdima frazė dėl galimo šalutinio poveikio būtina pasitarti su gydytoju ar vaistininku yra taisyklinga. Klystama, kai šalutinis poveikis vadinamas pašaliniu veikimu.

PASTABA. Už daugelių šių kalbos klaidų gali būti taikomos nuobaudos pagal Administracinių teisės pažeidimų kodekso 912 ir kitus straipsnius.

Pagal VLKK ir VKĮ interneto svetainių patarimus, norminių leidinių taisykles bei savo darbo patirtį parengė Rūta Švedienė, Kėdainių rajono savivaldybės kalbos tvarkytoja
